
ComeJo de Segurldrd 
Distr. 
GENERAL 

S/22382@ 
26 de marzo de 1991 
l!xPAÑOL 
ORIGINAL: INGLES 

CARTA DE ?ECHA 22 DE MARZO DB 1991 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR LOS RRPRESENTANTES PERMANENTES ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS DE BANGLADESH, BULGARIA, CHECOSLOVAQhA, 
DJIBOUTI, IILIPINAS, LA INDIA, JORDANIA, EL LIBANO, M.AURITANïA, 
RL PARISTAN, POLONIA, LA REPUBLICA ARABE SIRIA, RUMANIA, 
SRYCBELLES, SRI LANXA, BL SUDAN, TUNEZ, EL URUGUAY, VIRT NAM, 

tL =N Y YUGOSLAVIA 

Tonemor 01 honor do proeonterle adjunto un memorando de 21 Betadoe Miembros 
que hacen frante a problomae l conómicoe l epecialee dimanantee de la aplicación de 
las l ancionoe impuestae al Iraq en cumplimiento do le resolución 661 (1990) del 
Coneojo de Emguridad, quienoe so birigimron al Coneojo dm Smgurida6 de conformidad 
con 01 Artículo 50 de la Carta de lee Wacionoe Unidse y con reepmcto a loe cuales 
el Comité del Consejo da SegurEdad establecido en virtud de la resolución 661 
(1990) relativa a la l ituaci¿n entre 01 Iraq y Kuwait formuló rmco2wndaciooee para 
que se tomaran medidas apropiadas. 

Le agradeceremos SO sirva dieponmr que el memorando sea examinado por el 
Coneojo de Seguridad y so difunda anejo a la proeente carta como documento del 
Coneojo de Smgurfdad. 

(m) MohlrrrA MOESIN (-1 C. R. GBARtlGiAN 
Roprorontante Permumnto de banqladerh Representanto Pomanente de la India 

(-1 Diaitar T. 11OSTOV 
Reprorentante Permanente de Bulgaria 

(a) Eduard KUXAR 
Representanto Permanente de 
Cbeco8lovaquia 

(-1 Roblo OLHAYE 
Roprerentanto Ponnumnto 8e Djibouti 

(&@!&g Abdullab SALAX 
Representante Permanente de Jordania 

(-1 Rhalil MAflCAWI 
Representaato Permanente del Líbano 

(-1 n‘ouldxohalnedxABMOUD 
Repreeontanto Permanente de Mauritania 

(m) 8. A. ORDOítEZ 
Repreeoatanto Pommnento de Hlipinae 

(-1 Jamrheed MARKRR 
Repreeeatante Permanente del Pekirtán 

e Publicado nuevamente por reeonee técnicas. 
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(-1 Staairlaw PAULAB (-1 Ttm. Gral. (en retiro) Joseph LAGU 
Roproaontaato Pomanonto do Polonia Roproaontantm Pormanonte do1 Sudio 

(m) Dia-Allah El-YATTAL 
Roproaentanto POClMBOntO d0 la 
RopÚblica Araba Siria 

(W) A.D.UDNTRAlW 
Reproreatanto Pemanonto do Rumania 

(m) W. M. MARBWGO 
Bncargabo da Negocio8 
Mi8iÓn Pormanoato do la RopÚblica 
de Saychellw# 

(-1 Ahmod GHBZAL 
Raprermtante Pormansnte de Tber 

(m) R. PIPIZ BALLOW 
Reprorentante Pomamate do1 Uruguay 

Uiumd~) TRINN XUAW LAWG 
ROprOSeBta!ke POmanOntO 60 Viet W~IU 

(m) A. 6. AL-ASNTAL 
Reprosontantm Pormamnte da1 Yomm 

(-1 Dr. Stanloy BALPAGB (-1 D. SIWIVIC 
Reptemeatante Permanente do Sri Lanka Poproreat8nte Permanente de Ytqorlavie 
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ANEXO 

22 de ?\arzo de 1991 

1. En la resolución 669 (19901, el Consejo de Seguridad encomendó a su Comité 
establecido en virtud de la resolución 661 (1990) la tarea de exaTinar las 
peticiones de asistencia recibidas con arreglo a las disposiciones del Artículo 50 
de la Carta de las Naciones Unidas. Por primera vez un elevado número de Estados 
se dirigió al Consejo de Seguridad invocando el Artículo mencionado. 

2. Los 21 Estados que se dirigieron al Consejo de Seguridad con arreglo a las 
disposiciones del Artículo 50 de la Carta recalcaron 8u plena adhesión a las 
reaolucioner portinentea del Consejo de Seguridad relativas a la crisis del Golfo, 
así como su rolidaridad con la comunidad internacional. Expresaron asimismo 8u 
firme determinación de seguir observando csbalmonte las disposiciones de la 
resolución 661 (1990), pese a las gravea pérdidas de índole econhmica, financiera y 
comercial, de un monto estimado en más de 30.000 millones de dólares de los Et.W., 
que les producía la aplicación de las sanciones. 

3. El Comiti del Consejo de Sequridad examinó las peticiones recibidas y, en 
virtud de las tecomendacione8 aptobadar, hiro un llamamiento a todo8 108 trtadoa, 
todo8 108 orgsnimmor especialirados de la8 Ilacioner Unida8 y toda8 188 
institucioner fiaancimrar internacionales a fin de que prestaran arirtencia de 
carácter urgeate l 108 Brtador afactadom para mitigar 108 problemar l coaómicos y 
rocíale8 adverso8 a 108 que debían hacer frente. 

4. Pereirtea 108 problema8 qw aquejan 8 l 8to8 paírer y aua 8e han agravado en 
doterminado arpectos, nientrar que los llamamientos hechos coa arreqlo a las 
recomendacioner del Comiti del Consejo ae Seguridad y dirigidos a todo8 lar 
iaterorador por el Secretario General no han ru8citado reapwrtas ea consonancia 
con lar aeceaidader acuciante8 de 108 paire8 afectador. 

5. La prestación de 88irtencia a dicho8 paire8 de conformidad coa las 
dimporicioner del Articulo 50 de la Carta coartituiría una reafirmacián de la 
rolidaribad y Ia unidad internacionales. 

6. Lo8 21 Estado8 laaran un llamamiento colectivo, en l 8pecial l todo8 108 
Estados donaatoa, con el objeto de que procedan efectiva y urqeatemante a 
proporcionar a8irtencia 8 los países afectador, asignando recur808 financiero8 
adicionale por intermedio de caaalar bilateralea y apoyando lar madidar adaptadaa 
por 108 órganos competente8 y orqaairmos l 8peciali8ado8 de1 si8tema de la8 
Wacioner Uaida8. 

7. Los 21 Nrtader que haa l ofrido mis perjuicioa ostiman qw es l 8encial qw 
todo8 108 Srtador Miembror, arí como las lacioner Unidar, 108 organismo8 
l 8paci8li8ado8 y otra8 orqrnitacioaar ~ateraacionalo8 del rirtma de lar Waciones 
Uaidar, abopten todas la8 moblar necerariar para aportarle8 su cooperõcióa en loa 
campo8 da1 CoWrCiO, el amp1.0, la a8i8teacia l condmica y de otra íadole, 8 fin de 
aliviar tos difíciles problema8 l coadmicoa que 108 aqohiaa. 
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8. Los paísos afectador consideran que, habida cuenta de la magnitud de la8 
dificultadm a que daben hacor frontm , al Conrajo do Seguridad debería prestar 
renovada atención a osoS problemas con mira8 al logro de rolucione8 prOntaS y 
l f hacer. 


